
Labojums Padomes Īstenošanas lēmumā (ES) 2015/1874 (2015. gada 8. oktobris) par kontroles 
pasākumu piemērošanu attiecināšanu uz 4-metilamfetamīnu 

(“Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis” L 275, 2015. gada 20. oktobris) 

Saturā: 

tekstu:  “Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2015/1874 (2015. gada 8. oktobris) par kontroles pasākumu 
piemērošanu attiecināšanu uz 4-metilamfetamīnu” 

lasīt šādi:  “Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2015/1874 (2015. gada 8. oktobris) par kontroles pasākumu 
piemērošanu 4-metilamfetamīnam”. 

35. lappusē titullapā: 

tekstu:  “PADOMES ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2015/1874 (2015. gada 8. oktobris) par kontroles pasākumu 
piemērošanu attiecināšanu uz 4-metilamfetamīnu” 

lasīt šādi:  “PADOMES ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2015/1874 (2015. gada 8. oktobris) par kontroles pasākumu 
piemērošanu 4-metilamfetamīnam”.   

Labojums Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2008/6/EK (2008. gada 20. februāris), ar ko 
Direktīvu 97/67/EK groza attiecībā uz Kopienas pasta pakalpojumu iekšējā tirgus pilnīgu izveidi 

(“Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis” L 52, 2008. gada 27. februāris) 

Visā tekstā terminu “vispārējie pakalpojumi” aizstāj ar “universālais pakalpojums”, bet terminu “vispārējie pasta 
pakalpojumi” aizstāj ar “universālais pasta pakalpojums”, izdarot visas vajadzīgās gramatiskās izmaiņas skaitā un 
locījumā. 

Visā tekstā terminu “pasta iestāžu tīkls” aizstāj ar “pasta tīkls”, izdarot visas vajadzīgās gramatiskās izmaiņas locījumā un 
skaitlī. 

6. lappusē 24. apsvēruma pirmajā teikumā: 

tekstu:  “(24)  Ir svarīgi, lai lietotāji būtu informēti par visiem vispārējiem pakalpojumiem un lai pasta pakalpojumu 
sniedzēji būtu informēti par vispārējā pakalpojuma sniedzēja(-u) tiesībām un pienākumiem.” 

lasīt šādi:  “(24)  Ir svarīgi, lai lietotāji būtu pilnībā informēti par universālo pakalpojumu un lai pasta pakalpojumu 
sniedzēji būtu informēti par universālā pakalpojuma sniedzēja(-u) tiesībām un pienākumiem.” 

12. lappusē 1. panta 2. punkta j) apakšpunktā (aizstātais 14. punkts): 

tekstu:  ““14.  “Atļauja” ir jebkura atļauja, ar ko nosaka tiesības un pienākumus, kuri ir specifiski pasta nozarei, un 
kas ļauj uzņēmumiem sniegt pasta pakalpojumus un, attiecīgā gadījumā, izveidot un/vai ekspluatēt 
iestāžu tīklus šādu pakalpojumu sniegšanai, un kas var būt vispārēja atļauja vai individuāla licence 
saskaņā ar šādu definīciju:” 

lasīt šādi:  ““14.  “Atļauja” ir jebkura atļauja, ar ko nosaka tiesības un pienākumus, kuri ir specifiski pasta nozarei, un 
kas ļauj uzņēmumiem sniegt pasta pakalpojumus un, attiecīgā gadījumā, izveidot un/vai ekspluatēt 
savus tīklus šādu pakalpojumu sniegšanai, un kas var būt vispārēja atļauja vai individuāla licence 
saskaņā ar šādu definīciju:”. 

14. lappusē 1. panta 9. punktā (4. nodaļas aizstātais virsraksts): 

tekstu:  ““Nosacījumi, ar ko reglamentē pasta pakalpojumu sniegšanu un piekļuvi iestāžu tīklam”.” 

lasīt šādi:  ““Nosacījumi, ar ko reglamentē pasta pakalpojumu sniegšanu un piekļuvi tīklam”.”  

23.6.2017. L 162/57 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    


	Labojums Padomes Īstenošanas lēmumā (ES) 2015/1874 (2015. gada 8. oktobris) par kontroles pasākumu piemērošanu attiecināšanu uz 4-metilamfetamīnu (“Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis” L 275, 2015. gada 20. oktobris) 
	Labojums Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2008/6/EK (2008. gada 20. februāris), ar ko Direktīvu 97/67/EK groza attiecībā uz Kopienas pasta pakalpojumu iekšējā tirgus pilnīgu izveidi (“Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis” L 52, 2008. gada 27. februāris) 

